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การสอนภาษาอังกฤษในศตวรรษที่ 21: จากอดตีถงึปจจุบัน 

English Language Teaching in 21st Century: from Past to Now 

 

กัลยาณ ีภูเจรญิ 

 

บทคัดยอ 

 บทความนี้นําเสนอขอสรุปเกี่ยวกับวิวัฒนาการของภาษาอังกฤษ แนวคิดและวิธีการสอน

ภาษาอังกฤษจากอดีตถึงปจจุบัน ทักษะในศตวรรษที่ 21 กับการสอนภาษาอังกฤษ ที่สงผลตอการ

กําหนดกรอบมาตรฐานภาษาอังกฤษ (CEFR-TH) และการจัดการเรยีนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการ

สื่อสารในปจจุบัน เพื่อพัฒนาศักยภาพของผูเรียนใหสอดคลองตอการเปลี่ยนแปลงของสังคมโลกใน

ศตวรรษที่ 21 

 

คําสําคัญ: การสอนภาษาอังกฤษ, ทักษะศตวรรษที่ 21, กรอบมาตรฐาน CEFR-TH 

 

Abstract 

 This article presents the conclusions about English evolution, ideas and methods of 

teaching English from the past to the present, and 21st Century Skills along with English Teaching. 

This affects setting standard framework of English language teaching (CEFR-TH) and teaching 

English for communication nowadays to develop learner’s potential to be consistent with the 

changing world in 21st century. 
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บทนํา 

 ปจจุบัน โลกมีการเปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็วเปนพลวัตและยังสงผลตอการดําเนินชีวิตของ

บุคคลในทุกมติริอบดาน ทัง้ดานการเมอืง เศรษฐกจิ สังคม การศึกษา และการดําเนินชีวิต ประกอบกับ

ความกาวหนาทางเทคโนโลย ีทําใหเกดิความรูและวทิยาการใหมๆ  ขึ้นทุกวัน สงผลใหความรูเกาลาสมัย

ลงอยางรวดเรว็ เชนเดียวกับคานิยมที่มีการเปลี่ยนแปลงเพื่อใหสอดคลองกับสังคมในยุคศตวรรษที่ 21 

จึงไดเกิดแนวคิดเก่ียวกับทักษะที่จําเปนในการแสวงหาความรูและการเรียนรูตลอดชีวติของเครอืขาย 

P21: The Partnership for 21st Century Skills (2009) คอื 3Rs (อานออก เขียนได คิดเลขเปน) ที่จะชวย

ในการแสวงหาความรูใหมดวยตนเองจากแหลงการเรยีนรูที่หลากหลายจากนานาประเทศทั่วโลก ไมวา

จะเปนความรูและวทิยาการใหมๆ ประวัตศิาสตร สังคมและวัฒนธรรม รวมทัง้ขาวสารตางๆ ที่เกิดข้ึน
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ทั่วโลก แลวนํามาเผยแพรและถายทอดใหกับผูอื่นเกี่ยวกับความรูใหมๆ นั้น รวมทั้งบอกความตองการ

ของตนใหกับผูอื่นได ทําใหการจัดการศึกษาตองมีการเปลี่ยนแปลงหลักสูตรและเน้ือหาสาระควบคูไป

กับการพัฒนาทักษะตางๆ ที่จําเปนสําหรบัการดํารงชีวิตในโลกยุคศตวรรษที่ 21 ซึ่งทักษะภาษาอังกฤษ

ถอืเปนทักษะภาษาจําเปนที่จะกอใหเกดิการแลกเปลี่ยนเรยีนรูความรูใหมๆ ในโลกยุคดจิิทัลไรพรมแดน 

เพราะภาษาอังกฤษเปนภาษาสากลที่ใชสื่อสารกันอยางแพรหลายทั่วโลก ดังนั้นการสอนภาษาอังกฤษ

ในประเทศไทยจงึควรไดรับการพัฒนากระบวนการเรยีนการสอนใหมปีระสทิธภิาพและประสิทธิผลมาก

ยิ่งขึ้น เพื่อเพิ่มศักยภาพของผูเรยีนใหสามารถแขงขัน และปรับตัวในโลกที่มีการเปลี่ยนแปลงไปอยาง

รวดเร็วนี้ได 

 

ววิัฒนาการภาษาอังกฤษ 

ภาษาอังกฤษไดวิวัฒนาการตามยุคสมัยที่เปลี่ยนแปลงไป เริ่มต้ังแต ค.ศ. 450 – 1100 เรียกวา 

ภาษาอังกฤษโบราณ หรือ Old English เริ่มขึ้นเมื่อเผาเยอรมนิก (Germanic) 3 เผา (เผาแองเกิลส-

Angles; เผาแซกซอนส-Saxoms; เผาจูทส-Jutes) บุกขึ้นเกาะอังกฤษในศตวรรษที่ 5 ซึ่งชาวเกาะ

อังกฤษพูดภาษาเซลติก-Celtic ไดอพยพไปอยูที่สกอตแลนดและไอรแลนด โดยชนเผาทั้ง 3 มาจาก 

Englaland และพูดภาษาที่เรยีกวา Englisc ทั้ง 2 คํานี้จึงเปนตนกําเนิดของคําวา England และ English 

ตอมาในป  ค.ศ. 1066 ชาวนอรมัน (Norman) ในแควนนอรมังดี  ของฝรั่ง เศสปจจุบัน 

ไดเขายึดเกาะอังกฤษ และนําภาษาท ี่คลายกับภาษาฝรั่งเศสเขามา จึงเรียกภาษาอังกฤษในสมัยนี้วา 

ภาษาอังกฤษสมัยกลาง หรอื Middle English (ค.ศ. 1100 – 1500) ตอมาในตอนปลายของภาษาอังกฤษ

สมัยกลางราวๆ ค.ศ. 1400 การออกเสียงสระมีการเปลี่ยนแปลงไป คอืออกเสียงสั้นขึ้น ประกอบกับใน

ศตวรรษที่ 16 ชาวอังกฤษติดตอกับผูคนทั่วโลกมากข้ึน มีการฟนฟูศิลปวัฒนธรรม และการเรียนรูแบบ

คลาสสิก จึงเกิดคําและวลีใหมๆ มีการนําเครื่องพิมพเขามาใน ค.ศ. 1476 และในป ค.ศ. 1640 มีการ

พิมพพจนานุกรมอังกฤษเลมแรกขึ้น ในสมัยนี้เรียกกวา ภาษาอังกฤษสมัยใหมยุคตน (ค.ศ. 1550 – 

1800) ตอมาใน ค.ศ. 1800 – ปจจุบัน ภาษาอังกฤษในยุคนี้แตกตางจากภาษาอังกฤษยุคตน เรียกวา 

ภาษาอังกฤษสมัยใหมยุคหลัง ทางดานคําศัพท แตการออกเสียง ไวยากรณและตัวสะกดยังคง

เหมือนเดิม เปนผลมาจากการปฏิวัติอุตสาหกรรม และความกาวหนาทางเทคโนโลยี ทําใหตองมีคํา

ใหมๆ  สําหรับสิ่งใหมๆ  ที่ไมเคยมีมากอน และในชวงน้ีอังกฤษไดขยายอาณาเขตไปยังประเทศตางๆ จึงมี

การนําคําศัพทตางประเทศเขามาใชในภาษาอังกฤษ จนกลายเปนภาษาอังกฤษในที่สุด เชน คําวา 

shampoo (ภาษาฮนิดี), tycoon (ภาษาญี่ปุน), sauna (ภาษาฟนนิช) เปนตน  (รศ. อรุณ ีวิรยิะจิตรา และ

คณะ, 2555) 

ขณะเดียวกันในประเทศไทย ไดประกาศนโยบายใหนักเรียนเรียนภาษาอังกฤษเปน

ภาษาตางประเทศโดยเริ่มตนใหมกีารเรยีนการสอนตัง้แตระดับประถมศึกษาในป 2538 และประกาศใช

ห ลักสูตรภาษาอั งกฤษ พ.ศ.  2539 แตยั งประสบผลสํ า เ ร็จ เท าที่ ควร  ตอมาในป  2549 
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กระทรวงศกึษาธกิารไดปฏริูปการเรยีนการสอนภาษาอังกฤษเปนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 

เพื่อสรางความเทาเทียมในโอกาสทางการเรียนภาษาอังกฤษ อีกทั้งสรางบรรยากาศทางการเรียน

ภาษาอังกฤษ และเพิ่มโอกาสในการเรียนภาษาอังกฤษนอกหองเรียน พรอมทั้งเสนอแผนยุทธศาสตร

ปฏิรูปการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ (พ.ศ. 2549 – 2553) (สถาบันภาษาอังกฤษ สํานักงาน

คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน, 2555) ตอมาในป 2557 ไดมีการเสนอนโยบายปฏิรูปการเรียน

การสอนภาษาอังกฤษในระดับการศึกษาข้ันพื้นฐาน เพื่อใหเกิดการพัฒนาหลักสูตร การเรียนการสอน 

การวัดและประเมินผล รวมทั้งการพัฒนาครูผูสอนภาษาอังกฤษ โดยเนนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อให

สามารถสื่อสารและหาความรูได โดยเริ่มจากการสอนฟงและพูด กอนการสอนอานและเขียน  

(กระทรวงศึกษาศกึษาธิการ, 2557) 

ภาษาอังกฤษในประเทศเจาของภาษามีการเปล่ียนแปลงอยางตอเน่ืองจากอดีตถึงปจจุบัน 

เชนเดยีวกับการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทย ที่ใหความสําคัญกับภาษาอังกฤษใน

การเปนเครื่องมือทางการติดตอสื่อสารและแสวงหาความรูเพื่อใหสามารถแขงขันกับนานาประเทศทั่ว

โลก และพัฒนาขีดความสามารถของผูเรยีนไปสูความเปนสากลมากขึ้น จงึจําเปนตองมีการปรับเปลี่ยน

วิธีการสอนใหสอดคลองกับสภาพการเปลี่ยนแปลงทางสังคมที่เกิดขึ้นอยางรวดเร็ว เพื่อใหผูเรียน

ภาษาอังกฤษในประเทศสามารถนําทักษะและความสามารถทางภาษาอังกฤษไปใชไดจรงิในการดําเนิน

ชวีติของตนเอง และใชภาษาเปนใบเบิกทางใหกาวสูสังคมไดอยางกวางขวางข้ึนทั้งในโลกแหงความเปน

จรงิและโลกแหงสงัคมยุคดจิทิัลในศตวรรษที่ 21 น้ี 

 

แนวคดิและวธิกีารสอนภาษาอังกฤษจากอดตีถึงปจจุบัน 

 ตามที่กลาวมาขางตนนั้น ภาษาอังกฤษถือวามีบทบาทสําคัญในสังคมปจจุบันมากขึ้น ใน

รูปแบบของการเปนเครื่องมือในการเรียนการสอน และการแสวงหาความรูทางวิทยาศาสตร 

คณิตศาสตร เศรษฐกิจ เทคโนโลยีสารสนเทศ การสื่อสาร และการประกอบอาชีพ ทําใหตองมีการ

พัฒนาโครงสรางหลักสูตรตามสภาพการณที่เปลี่ยนแปลงไปของสังคมโลกที่สงผลโดยตรงตอผูเรียน 

ทั้งนี้ สมยศ เมนแยม (2542 )ไดเสนอหลักการเรียนภาษาอังกฤษวา ควรเริ่มเรียนจากเสียงใน

ภาษาอังกฤษกอน โดยผูเรียนควรไดรับการฝกมากพอ จนเห็นวาภาษาอังกฤษมีระบบ การออกเสียง 

ศัพท และไวยากรณ ที่จะสามารถนําไปใชในการสื่อสารไดตอไป โดยผูสอนควรจะคํานึงถึงความ

ซับซอนของภาษาซึ่งถอืเปนอุปสรรคสําคัญในการสื่อสาร จงึควรใหผูเรียนฝกซ้ําๆ จนเกิดเปนความเคย

ชิน และเปนอัตโนมัติในที่สุด นอกจากน้ี การเลือกคําศัพทที่จะนํามาสอน ในระยะเริ่มแรก ควรเปน

คําศัพทที่มาจากสถานการณจริง มีความหมายชัดเจนและนาสนใจ เพื่อเพิ่มพูนคําศัพทใหกับผูเรียน 

กิจกรรมในหองเรียนควรเปนการพูดในสถานการณจริง ที่ผูเรียนมีสวนเกี่ยวของ ควรเปนบทสนทนาที่

สัน้และเปนจรงิ โดยในการสอนนัน้ ผูสอนจะตองพูดชัดเจน ถูกตอง และไมชาจนเกินไป ควรใชความเร็ว

ในการพูดในระดับปกติเพื่อใหผูเรียนเกิดความเคยชิน และควรใชรูปประโยคและคําศัพทที่ผูเรียนรูอยู
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แลวกอน จะปรับไปใชคําใหมๆ และรูปประโยคใหมๆ ตอไป อีกทั้ง การใชวัสดุอุปกรณใหมๆ ที่

เหมาะสมกับกจิกรรมที่หลากหลาย จะชวยสงเสรมิการเรียนรูภาษาใหกับผูเรียน จากหลักการดังกลาว

จงึสามารถสรุปไดวา ในการสอนภาษาอังกฤษน้ัน ควรเริ่มจากการสอนคําศัพท การฟงยิน การพูด การ

ฟงและพูด ฟงแลวตอบคําถาม พูดในสถานการณตางๆ การอาน และการเขียนเปนลําดับทายสุด 

 การสอนภาษาอังกฤษแตกตางกันไปตามวัตถุประสงคและบทบาทของการใชภาษาอังกฤษ 

สงผลตอรปูแบบและวธิีการสอนภาษาอังกฤษใหกับผูเรยีน ซึ่งประเทศไทยไดนําแนวคิดและวิธีการสอน

ภาษาอังกฤษจากตางประเทศมาปรับใชใหเหมาะกับบริบทของประเทศ โดยแนวการสอนและวิธีการ

สอนภาษาอังกฤษ แบงออกเปน 3 ชวงเวลาดวยกัน คอื  

1. ตั้งแตอดีตจนถึงกอนทศวรรษ 1940 ไดแก The Direct Method หรือ Nature Method 

(วิธีการสอนแบบตรง) เกิดข้ึนในยุโรประหวางป 1850 – 1900 เปนการเรียนรูภาษาแบบธรรมชาต ิ

โดยใหการเรียนภาษาที่สองหรือภาษาเปาหมายเกิดขึ้นเหมือนการเรียนภาษาแม ใชทักษะการพูดเปน

วิธีการสอน ไมเนนการแปล การสอนวิธีนี้เนนที่การฟงและพูด โดยใชสื่อของจริง เนนการใช

ภาษาเปาหมายเปนสื่อในการสอนในหองเรียน โดยเริ่มจากใหผูเรยีนฝกฟงความหมายในประโยค เชน 

ประโยคคําถาม ประโยคคําตอบ ผูเรียนเขาใจความหมายในประโยคดวยการเชื่อมโยงคํากับของจริง 

ผูเรยีนเปนผูสรุปกฎเกณฑของภาษาดวยตนเองหลักจากฝกโครงสรางภาษาจากการพูด  

และ The Grammar Translation Method (วิธีการสอนเนนไวยากรณและการแปล) 

ไดรับอิทธิพลจากการสอนภาษากรีกและลาติน ในยุโรปในชวง 1840 – 1940 เนนใหผู เรียนรู

กฎไวยากรณและแปลประโยคหรือบทความจากภาษาแมเปนภาษาเปาหมาย หรือแปลจาก

ภาษาเปาหมายเปนภาษาแมไดอยางถูกตอง นอกจากนี้ยังเนนการอานและการเขียน โดยใหผูเรียน

ทองจําคําศัพทในภาษาเปาหมายและความหมายในภาษาแม ผูสอนใชภาษาแมในการบรรยาย  

2. ชวงทศวรรษ 1940 – 1960 ไดแก The Audio-Lingual Method – ALM (วิธีการสอน

แบบฟง) เปนวิธีการที่ไดรับความนิยมในสหรัฐอเมริกาในสมัยสงครามโลกครั้งที่ 2 เริ่มจากการสอน

ภาษาตางประเทศใหแกทหารอเมริกันที่ไปปฏิบัติภารกิจยังประเทศตางๆ แลวนํามาใชกับการสอน

ภาษาอังกฤษ มีจุดปะสงคที่จะนําลักษณะนิสัยการพูดภาษาแมมาใชในการเรยีนรูภาษาเปาหมาย การ

เรยีนเนนใหมีการทองจําบทสนทนา มีการฝกรูปประโยคจนผูเรียนสามารถใชภาษาไดอยางถูกตองโดย

อัตโนมัตโิดยไมตองหยุดคดิ  

Phonics Method คอื การเรยีนอานและออกเสียงภาษาอังกฤษ โดยใชหลักการถอดรหัสเสียง 

และการผสมเสียงตัวอักษร a ถึง z ทั้ง 26 ตัว (42 เสียง) ผูเรียนจะตองเขาใจเสียงของตัวอักษรตางๆ 

และออกเสียงเหลานัน้ใหไดอยางถูกตอง จงึจะสามารถผสมเสียงออกมาเปนคําได  

และ The Total Physical Response Method – TPR เปนการสอนภาษาโดยการใชทาทาง 

โดยผูเรียนฟงคําสั่งจากครูแลวผูเรียนปฏิบัติตาม เปนการผสมผสานทักษะการฟงกับการเคลื่อนไหว
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รางกาย เปนการตอบสนอง ปฏิบัติตามโดยผูเรียนไมตองพูด โดยมีความเช่ือที่วา ผูเรียนจะตองเรียน

ดวยอริยิาบถที่สนุกสนานกับบทเรยีนและมคีวามสุขกับสิ่งที่เรยีน  

3. ตั้งแตทศวรรษ 1970 จนถึงปจจุบัน ไดแก The Communicative Approach (แนวคดิ

การสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร) เปนการสอนโดยเริ่มจากการฟงไปสูการพูด การอาน การจับใจความ

สําคัญ การทําความเขาใจ การจดจํา และนําสิ่งที่ไดเรียนรูไปใช เปาหมายคือ มุงใหผูเรียนสามารถใช

ภาษาเพื่อสื่อความหมายไดอยางเหมาะสมกับสภาพสังคม มีข้ันตอนการสอน 3 ขั้นคอื 1. Presentation 

ขัน้นําเสนอเนื้อหา 2. Practice ข้ันปฏบิัติ และ 3. Production ขัน้ใชภาษา  

 The Whole Language Approach (การสอนแบบบูรณาการการเรียนรูทางภาษา) เปน

การเรียนรูการใชภาษาทั้งดานการฟง พูด อาน เขียนไปตามธรรมชาติ อยางมีความหมาย สอดคลอง

เหมาะสมกับวัย โดยไมแยกวาตองอานกอน หรือเขียนกอน แตเนนใหเด็กไดลงมือทําดวยตนเอง เชน 

อานนิทาน เลาเรื่องราว ฟงนิทานที่ครูหรือเพื่อนเลา เขียนคําที่สนใจจากเรื่องที่อานหรือฟงได เปนตน 

เปนการสอนที่เนนผูเรียนเปนศูนยกลางการเรียนรู ผูเรียนมีโอกาสเลือกกิจกรรมไดอยางอิสระ ครูเปน

ผูสนับสนุนการเรยีนรู 

 Communicative Language Teaching-CLT (การสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร) เปนแนวคิด

ที่เชื่อมระหวางความรูทางภาษา (linguistic knowledge) ทักษะภาษา (language skill) และความ 

สามารถในการสื่อสาร (communicative ability) เพื่อใหผูเรียนเรียนรูโครงสรางภาษาเพื่อสื่อสาร โดย

อาศัยองคประกอบ 4 ดาน ดวยกันคือ 1. ความสามารถดานไวยากรณหรือโครงสราง (grammatical 

competence) 2. ความสามารถดานสังคม (sociolinguistic competence) 3. ความสามารถในการใช

โครงสรางภาษาเพื่อสื่อความหมายดานการพูดและการเขียน (discourse competence) และ 4. 

ความสามารถในการใชกลวธิีในการส่ือความหมาย (strategic competence) (สมยศ เมนแยม, 2542; 

รศ. อรณุ ีวริยิะจิตรา และคณะ, 2555) 

 การสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารถูกนํามาใชเปนแนวคิดหลักในการสอนภาษาอังกฤษใน

ประเทศไทยเปนเวลากวา 2 ทศวรรษ หากแตยังไมประสบผลสําเร็จเทาที่ควร อาจเปนผลมาจากการ

เรียนเพื่อสอบเปนหลักมุงเนนไปที่การสอนไวยากรณ และการทองจําคําศัพท ไมไดเรียนเพื่อมุงการ

สื่อสารอยางแทจริง ทําใหผูเรียนไมสามารถนํามาใชในสถานการณจริงได อีกทั้งยังขาดวินัยและ

แรงจูงใจในการฝกฝนการใชภาษาอังกฤษ แตดวยสภาพสังคมที่เปลี่ยนแปลงไปในศตวรรษที่ 21 ทําให

ภาษาอังกฤษเขามามบีทบาทในชีวติประจําวันเพิ่มขึ้น หรอือาจกลาวไดวาเปนสวนหนึ่งในชีวิตประจําวัน 

เชน บัตรชมภาพยนตร คูมือการใชงานอุปกรณอิเล็คทรอนิกส ฉลากอาหารและยา ปายขอมูล หรือ

แมแตเวปไซต เกมส และแอพพลิเคชันตางๆ ในสมารทโฟน ก็ใชภาษาอังกฤษเปนหลัก จึงทําใหมิอาจ

ปฏเิสธการใชภาษาอังกฤษในชวีติประจําวันไดอกีตอไป 
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ทักษะในศตวรรษที่ 21 กับการสอนภาษาอังกฤษ 

 การจัดการเรียนการสอนในศตวรรษที่ 21 ไมไดเปนกระบวนการถายทอดความรู แตเปนการ

สงเสรมิทักษะการเรยีนรูตลอดชวีติใหกับบุคคล ซึ่งกรอบการเรยีนรูของเครือขาย P21 (2009) เสนอวา

ผูเรียนตองมีทักษะ 3Rs โดยใหความสําคัญกับการอาน (Reading) การเขียน (Writing) และการคิด

คํานวณ หรอื คณติศาสตร (Arithmetics) ซึ่งเปนพื้นฐานที่จําเปนตอผูเรียนในการเรียนรู และ 8Cs ไดแก 

ทักษะดานการคิดอยางมีวิจารณญาณและแกปญหา (Critical Thinking and Problem Solving), ทักษะ

ดานการคดิสรางสรรคและนวัตกรรม (Creativity and Innovation), ทักษะดานความรวมมือ การทํางาน

เปนทีมและภาวะผูนํา (Collaboration, Teamwork and Leadership),  ทักษะดานความเขาใจตาง

วัฒนธรรม (Cross-Cultural Understanding), ทักษะดานการสื่อสารและการรูเทาทันสื่อ 

(Communication, Information and Media Literacy), ทักษะดานคอมพิวเตอรและเทคโนโลยีสารสนเทศ 

(Computing and Media Literacy), ทักษะอาชีพและทักษะการเรียนรูดวยตนเอง (Career and Learning 

Seld-Reliance), และ ทักษะการเปลี่ยนแปลง (Change) และวิจารณ พานิช (2556) ไดเสนออีก 2 

ทักษะ (2Ls) เพิ่มเตมิคอื ทักษะการเรยีนรู (Learning Skills) และ ทักษะการเปนผูนํา (Leadership)  

นอกจากนี้ ไพฑูรย สินลารัตน (2557) และทิศนา แขมมณ ี(2557) ยังเสนอแนวคิดเก่ียวกับ

ทักษะแหงการเรยีนรูในศตวรรษที่ 21 ของผูเรียนไว 7 ประการ ดังน้ี 1) ทักษะดานเทคโนโลยี 2) ความ

สนใจใครรู 3) มีจินตนาการดานการคิดเชิงธุรกิจ 4) การคิดอยางมีวิจารณญาณและการแกปญหา 5) 

ความคิดสรางสรรคและพัฒนานวัตกรรม 6) ทักษะการเรยีนรูขามวัฒนธรรมและมีความสนใจตอโลก 

และ 7) ทักษะในการสื่อสารและการมีสวนรวม ซึ่งสอดคลองกับ Howard Gardner (2008) ที่กลาววา

ตองพัฒนาผูเรยีนดวยจิต 5 ประการ (5 minds for the future) ที่จะนําพามนุษยไปสูการเปนมนุษยที่

สมบูรณเต็มศักยภาพ คอื จติเช่ียวชาญ (Disciplined Mind) – ผูเรียนจะตองมีความรู ความเช่ียวชาญทัง้

ดานทฤษฎีและปฏิบัติ, จิตสังเคราะห (Synthesizing Mind) – ผูเรยีนตองมีความสามารถสังเคราะห

แนวคิดจากศาสตรตางๆ เขาดวยกัน และนําไปประยุกตใชกับความตองการของสังคม, จิตสรางสรรค 

(Creating Mind) – ผูเรียนตองมีทักษะการ สรางสรรคสิ่งใหมๆ อยางมีเหตุผล ดวยการตั้งคําถามใน

คําตอบเดิมๆ และการหาคําตอบใหมๆ ในคําถามเดิมๆ, จิตรูเคารพ (Respectful Mind) – ผูเรยีนตองมี

ทักษะการเคารพความแตกตางไมวาจะเปนดานลัทธิ ความเช่ือ ความคิด และเชื้อชาติ, และจิตรูคุณ

ธรรม (Ethical Mind) – ผูเรยีนตองมีทักษะรับผดิชอบตอบทบาทและสถานภาพที่แตกตางกันไปของแต

ละบุคคล รูและเขาใจจรยิธรรม 

จะเห็นไดวา แนวคิดดังกลาวมีเปนแนวคิดเชิงเศรษฐกิจ การเมือง และสังคม ซึ่งสงผลตอ

การศกึษาโดยตรง เนื่องจากการศกึษาเปนปจจัยสําคัญในการผลิตบุคลากรที่มีทักษะการทํางานตามที่

ตลาดแรงงานตองการ สถาบันทางการศึกษาจึงตองปรับตัวใหมีความสอดคลองกับแนวคิดนี้ 

โดยเฉพาะอยางยิ่งในดานการจัดการเรียนการสอนที่มุงใหผูเรียนมีศักยภาพและทักษะที่จําเปนตอ

ตลาดแรงงาน เพื่อใหผูสําเร็จการศึกษามีความพรอมเมื่อเขาสูตลาดแรงงานทั้งในภาครัฐและเอกชน 
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เชนเดยีวกันกับประเทศไทย ที่ไดปฏิรูปการจัดการเรียนรูใหสอดรับกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมโลกที่

เกิดขึ้น ดังจะเห็นไดจากการกําหนดแผนยุทธศาสตรชาติ 20 ป และรางแผนการศกึษาชาติ 20 ป เพื่อ

การพัฒนาและเสริมสรางศักยภาพคนใหเปนมนุษยที่สมบูรณ มีความพรอมทั้งกาย ใจ และสติปญญา 

มีทักษะในศตวรรษที่ 21 มีทักษะแรงงานขั้นสูง สรางนวัตกรรมได เปนนักคิด หรือผูประกอบการ เมื่อ

พิจารณาทักษะในศตวรรษที่ 21 จะพบวา ทักษะการสื่อสาร เปนทักษะที่มีความสําคัญเปนอยางมาก 

เนื่องจากทักษะการสื่อสารเปนเครื่องมือที่จะสงตอความรู และวทิยาการใหมๆ  ไปยังสวนตางๆ ของโลก

โดยผานเครือขายดิจิทัลไรพรมแดนไดอยางงายดาย สะดวก รวดเร็ว และไรขีดจํากัด เกิดเปน

ปฏสิัมพันธรูปแบบใหมผานภาษาโลก หรือ World Language ซึ่งก็คือ ภาษาอังกฤษ ที่ไดรับการยอมรับ

วาเปนภาษาสากลในการติดตอสื่อสาร ดังนั้น ภาษาอังกฤษ จึงเขามามีบทบาทเปนสื่อกลางที่สําคัญใน

การสื่อความหมาย ถายทอดองคความรูใหกับผูอื่น ดําเนินกิจกรรมตางๆ และการอยูรวมกันของสังคม 

ดวยเหตุนี้ การเรียนรูภาษาอังกฤษจึงมีจุดมุงหมายเพื่อใหบุคคลมีความสามารถในการใชภาษาอังกฤษ

เพื่อการส่ือสารไดอยางถูกตองเหมาะสมตามสถานการณ โอกาส และกาลเทศะที่เกิดขึ้นจรงิในสังคม 

ทัง้น้ีในการเรยีนการสอนภาษาอังกฤษน้ัน ก็ไดมกีารกําหนดมาตรฐาน และระดับความสามารถ

ทางภาษาที่แสดงถึงสมรรถนะที่ชัดเจนและเปนรูปธรรม เชน ระดับ (Level) ของทักษะและความรูทาง

ภาษาที่แสดงออกในรูปแบบของพฤติกรรมที่สามารถสังเกตและวัดได ยกตัวอยางเชน Krashen (1995) 

ไดเสนอแนวการสอนแบบธรรมชาติ (Natural Approach: NA) โดยแบงระดับการพัฒนาภาษาที่สองไว 5 

ระดับ ไดแก 1) ชวงกอนการผลิตภาษา (Preproduction) หรอื ระยะเงยีบ (Silent period) ในขั้นนี้ผูเรยีน

ภาษาใหมมักใชเวลาเรียนรูคําศัพทและฝกออกเสียงคําศัพทใหมๆ ผูเรียนอาจจะใชการพยักหนาหรือ

สายหนาแทนการตอบ “ใช” และ “ไมใช” 2) ชวงเริ่มผลิตภาษา (Early production) 

ผูเรียนเริ่มใชภาษาสื่อสาร หรือทักษะการพูดเปนการตอบคําถามส้ันๆ หรือการสรางวลีสั้นๆ ได 

แตอาจจะยังไมถูกตองตามหลักไวยากรณ 3) ชวงใชภาษาได (Speech emergence) ในข้ันนี้ผูเรียน

สามารถโตตอบดวยภาษาที่สองไดดวยประโยคสั้นๆ ผูเรียนมีความเขาใจมากข้ึน และเริ่มอานและเขียน

ในภาษาที่สอง 4) ชวงเริ่มมีความชํานาญและใชภาษาไดอยางคลองแคลว (Intermediate fluency) 

ในขั้นนี้ผูเรียนสามารถสื่อสารไดทั้งทางการพูดและการเขียนโดยใชประโยคที่ซับซอนมากข้ึน และ 5) 

ชวงที่มีความสามารถทางการใชภาษาสูงสุด (Advanced fluency) ในขั้นนี้ผูเรียนตองมีโอกาสใชภาษา

อยางตอเนื่องในการพูดภาษาใหมเพื่อใหสามารถใชภาษาไดอยางคลองแคลว ผูเรียนตองฝกใชภาษา

อยางสม่ําเสมอ เพื่อเพิ่มความคลองและความมั่นใจ 

สถาบันสอนภาษาอังกฤษสําหรับผูพูดภาษาอื่น หรือ Teachers of English to Speakers of 

Other Language: TESOL (2006) ก็ไดแบงระดับความรูภาษาอังกฤษ ไว 5 ระดับ ดังนี้ 1) ระดับเริ่มตน 

(Beginning) หรอื L1 ผูเรยีนมีความเขาใจภาษาอังกฤษอยางจํากัดหรือไมเขาใจ ตอบสนองตอคําสั่งและ

คําถามงายๆ ดวยการพยักหนาหรือสายหนา แทนการพูดตอบ เมื่อผูเรยีนมีความเขาใจเพิ่มมากข้ึน จึง

จะเริ่มเลียนแบบคําตอบของผูอื่นโดยใชคําเดียวหรือวลีงายๆ 2) ระดับเริ่มใชภาษา (Emerging) หรือ L2 
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ในระดับน้ีผูเรยีนสามารถเขาใจวลีและประโยคส้ันๆ ได สามารถส่ือสารในขอมูลที่จํากัด คือตอบเปนวล ี

กลุมคํา หรือประโยคตามที่ไดเรียนไป ผูเรียนเริ่มคุนเคยกับการใชภาษาในชีวิตประจําวัน แตยังมี

ขอผิดพลาดอยู 3) ระดับการพัฒนา (Developing) หรือ L3 ผูเรียนเขาใจคําพูดที่ซับซอนมากขึ้น 

แตอาจตองมีการทําซำ เพื่อใหสามารถใชภาษาพูดสื่อสารในประโยคงายๆ ไดอยางเปนธรรมชาติซึ่ง

เขาใจไดและเหมาะสม แตยังมีขอจํากัดดานคําศัพทและโครงสรางประโยคและไวยากรณ ความชํานาญ

ดานการอานอาจแตกตางกันเนื่องจากการรูคําศัพทของผูเรียนแตละคน 4) ระดับขยาย (Expanding) 

หรือ L4 ผูเรียนสามารถสื่อสารภาษาอังกฤษในสภาพแวดลอมใหมหรือไมคุนเคยได แตอาจจะยังมี

ปญหาดานโครงสรางที่ซับซอนในการแสดงความคิดเห็นอยูบาง สามารถอานไดอยางคลองแคลวและ

สามารถคนหาและระบุขอเท็จจริงเฉพาะภายในขอความที่อานได และ 5) ระดับเช่ือมโยง (Bridging) 

หรือ L5 ผูเรียนสามารถแสดงออกทางภาษาอังกฤษไดอยางคลองแคลวและเปนธรรมชาติใน

หลากหลายรูปแบบ มีการใชคําศัพทเทคนิค (technical term) และศัพทวิชาการ (academic) ที่ด ีมีการ

ใชสํานวนและผลติภาษาไดอยางคลองแคลว มโีครงสรางภาษาที่ยาวและซับซอนมากขึ้น 

นอกจากนี้ TESOL ยังไดกําหนดกรอบมาตรฐานการเรยีนภาษาไว 5 มาตรฐาน คือ 1) ผูเรยีน

ภาษาอังกฤษสื่อสารเพื่อวัตถุประสงคทางสังคมวัฒนธรรมและการเรียนการสอนภายในโรงเรยีน 2) 

ผูเรียนภาษาอังกฤษสื่อสารขอมูล ความคิด และแนวคิดที่จําเปนสําหรับความสําเร็จทางวิชาการใน

สาขาวิชาศิลปะ 3) ผู เรียนภาษาอังกฤษสื่อสารขอมูล ความคิด และแนวคิดที่จําเปนสําหรับ

ความสําเร็จทางวชิาการในสาขาวชิาคณติศาสตร 4) ผูเรยีนภาษาอังกฤษสื่อสารขอมูล ความคิด และ

แนวคดิที่จําเปนสําหรบัความสําเร็จทางวชิาการในสาขาวชิาวทิยาศาสตร และ 5) ผูเรียนภาษาอังกฤษ

สื่อสารขอมูล ความคดิ และแนวคดิที่จําเปนสําหรบัความสําเร็จทางวชิาการในสาขาวชิาสังคมศกึษา 

 ซึ่งการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทย กระทรวงศึกษาธิการ (2559) ไดมีการนํา

กรอบอางอิงความสามารถทางภาษา (The Commom European Framework of References for 

Languages หรอื CEFR-TH) มาใชในการวัดระดับภาษาอังกฤษของนักเรียน โดยจําแนกผูเรียนออกเปน 

3 กลุมหลักและแบงเปน 6 ระดับความสามารถ คือ A (ผูใชภาษาขั้นพื้นฐาน) ไดแก A1 ผูเรียนสามารถ

ใชและเขาใจประโยคเบื้องตนในชวีิตประจําวัน ถาม-ตอบไดเมื่อคูสนทนาพูดชาและชัดเจน A2 ผูเรียน

สามารถใชและเขาใจประโยคในชีวิตประจําวันระดับกลาง และสามารถสื่อสารแลกเปลี่ยนขอมูลทั่วไป

และในชีวิตประจําวันในหัวขอที่คุนเคยได B (ผูใชภาษาขั้นตน) ไดแก B1 ผูเรียนสามารถพูด เขียน และ

จั บ ใ จค วาม สํ าคัญของข อคว ามทั่ ว ไ ป ได  มี ทั กษ ะภ าษาที่ จํ า เ ป น ใ น ชี วิ ต ป ระจํ า วั น  B2 

ผูเรียนมีความสามารถในการใชภาษาในระดับดี สามารถพูด และเขียนใหขอมูลไดอยางถูกตองและ

คลองแคลว รวมทั้งสามารถอานและเขาใจบทความที่มีเน้ือหายากขึ้นได และ C (ผูใชภาษาระดับ

คลองแคลว) ไดแก C1 ผูเรยีนเขาใจขอความที่ซับซอนในหัวขอที่หลากหลาย และเขาใจความหมายแฝง

ได สามารถแสดงความรูสึกไดอยางเปนธรรมชาติ และมีประสิทธิภาพ เหมาะสมกับกาลเทศะ ทั้งใน

ดานการทํางาน หรือดานการศึกษา C2 ผูเรยีนมีความสามารถในการใชภาษาไดอยางดีเยี่ยมใกลเคียง
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กับเจาของภาษา สามารถใชภาษาไดอยางสละสลวย ถูกตองเหมาะสม โดยกระทรวงศึกษาธิการ  

(2559) ไดกําหนดเปาหมายการพัฒนาระดับความสามารถทางภาษาอังกฤษของนักเรียนในทุกระดับ

การศกึษาไวดังน้ี  

 จบการศกึษาระดับ ป. 6 เปนผูใชภาษาข้ันพื้นฐาน   ระดับ A1  

 จบการศกึษาระดับ ม. 3  เปนผูใชภาษาข้ันพื้นฐาน   ระดับ A2  

 จบการศกึษาระดับ ม. 6/ปวช.  เปนผูใชภาษาข้ันตน   ระดับ B1 

 จบการศกึษาระดับปวส.  เปนผูใชภาษาข้ันตน   ระดับ B2 

 จบการศกึษาระดับปรญิญาตร ี เปนผูใชภาษาระดับคลองแคลว  ระดับ C1 

 

จะเห็นไดวา CEFR-TH นี้ สามารถใชอางอิงความรู ทักษะ และความสามารถในการใช

ภาษาอังกฤษในดานการฟง การพดู การอาน และการเขียน ซึ่งสามารถนํามาใชเปนเกณฑและแนวทาง

ในการปรับปรุงหลักสูตร การจัดเรยีนการสอน เอกสารและตําราเรียน รวมทั้งการประเมินผลผูเรียนให

สอดคลองกับทักษะในศตวรรษที่ 21 เพื่อพัฒนาผูเรียนไปสูระดับความสามารถทางภาษาอังกฤษที่

สูงข้ึน อีกทั้ง CEFR-TH ยังสามารถใชในการอบรมและประเมินสมรรถนะทางภาษาอังกฤษของผูสอน

ภาษาอังกฤษทั้งชาวไทยและตางประเทศ ตลอดจนหนวยงานทั้งภาครัฐและภาคเอกชนสามารถใช 

CEFR-TH ในการคัดเลือก พัฒนา และอบรม ความสามารถทางภาษาอังกฤษของบุคลากรในองคกร

ของตนเองไดอกีดวย 

 เมื่อผนวกทักษะในศตวรรษที่ 21 และเกณฑมาตรฐาน CEFR-TH ที่กลาวโดยสรุปขางตนเขา

ดวยกัน ทําใหเห็นถึงความสัมพันธในการกําหนดเปาหมายการสอนภาษาอังกฤษตามแนวคิดการสอน

ภาษาเพื่อการสื่อสาร (Communicative language teaching: CLT) ที่มุงเนนใหเกิดสมรรถนะทั้ง 4 

ดานตามที่กลาวไปขางตน แตการยดึตดิกับแนวคดิเพียงแบบเดียวอาจจะไมครอบคลุมการสงเสรมิและ

พัฒนาทักษะที่จําเปนทั้งหมดในศตวรรษที่ 21 ใหกับผูเรียน โดยเฉพาะอยางยิ่งเม่ือตองจัดหลักสูตรที่

เนนผูเรยีนเปนสําคัญ (Learner-centered) เนื่องจากผูเรยีนในปจจุบันอยูในเจนเนเรชันอัลฟา ซึ่งมีความ

พรอมในการทําสิ่งตางๆ ไดหลายอยาง เขาใจเทคโนโลยีที่ซับซอนไดงาย เรียนรูไดเร็ว ไมงอผูอื่น แตก็

ยึดตนเองเปนศูนยกลาง ไมคอยสนใจผูอื่น ไมตรงตอเวลา มีจิตอาสาตอสังคมนอยลง และมีความ

อดทนนอย ซึ่งเด็กรุนนี้จะเรยีนรูไดด ีเมื่อการเรยีนการสอนประกอบไปดวย 3 ลักษณะคือ 1. การเรยีนรู

จากการมองเห็น ทั้งจากภาพน่ิงและวดิีโอ (Visual) 2. สามารถสื่อสารกับส่ือไดทั้งแบบที่มีภาพ เสียง 

วิดีโอ และตองเปนการสื่อสารสองทาง (Multimodal) เชน Line VDO Call, Video conference เปนตน 

และ 3. เรยีนรูจากการลงมือทํา (Hand on Methods หรอื Learning by doing) ซึ่งทั้ง 3 ลักษณะนี้จะเปน

พื้นฐานในการตอยอดและพัฒนาทักษะดานอื่นๆ ของผูเรยีนตอไป (พัชราภา, 2560) 

 การสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและทักษะในศตวรรษที่ 21 สามารถนํามาผนวกเขากับ

รูปแบบการเรียนรูไดหลากหลาย ซึ่งวิธีการหนึ่งที่นักวิจัยและนักการศึกษาหลายทานไดนํามาใชก็คือ
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การสอนภาษาแบบเนนภาระงาน หรือการปฏิบัติงาน (Task-based Instruction: TBI) ซึ่งการ

สอนภาษาแบบเนนภาระงาน เปนแนวการสอนที่ มุง เนนสถานการณที่อาศัยองคความรูและ

ความสามารถของผูเรียนที่นําใชในการเรียนรูสิ่งใหม โดยผูเรียนทําความเขาใจกับตัวปอนทางภาษา 

โดยการสอนรูปแบบน้ีใหความสําคัญกับทฤษฏีการเรียนรูมากกวาทฤษฏีทางภาษา จึงประกอบไปดวย

รูปแบบภาษาที่หลากหลาย รวมถึงโครงสรางทางภาษา หนาที่ของภาษา และการปฏิสัมพันธระหวาง

ผูเรียนกับผูสอน และผูเรียนกับผูเรียน โดยมีงานเปนสื่อกลาง ซึ่งองคประกอบของภาระงานคือ 

จุดมุงหมาย, ตัวปอน, การปฏบิัติงาน, บทบาท, และผลลัพธ มีรูปแบบกิจกรรมที่หลากหลาย เชน การ

ใชคําถามและคําตอบ การสนทนาและบทบาทสมมติ การจับคู การเลาเรื่องจากรูปภาพ การอภิปราย

และการตัดสนิใจ การเปรยีบเทยีบ การเรียงลําดับขอมูลและการแยกประเภท เปนตน  (Nunan, 2005) 

จึงถือวาได การสอนภาษาแบบเนนภาระงานสามารถนํามาผนวกเขากับแนวคิดการสอนภาษาเพื่อการ

สื่อสารสําหรับผูเรียนในศตวรรษที่ 21 นี้ไดเปนอยางดี เพราะเปนรูปแบบการสอนที่เนนใหผูเรยีนเปนผู

ลงมือทํา เปดโอกาสใหมีปฏิสัมพันธ คิดวิเคราะห แกปญหา เพื่อใหผลงานเสร็จสมบูรณตามเปาหมาย

ที่กําหนดไว ดังที่ สมบัติ คชสิทธิ์ จันทนี อินทรสูต และธนกร สุวรรณพฤฒิ  (2560) เสนอแนวคิดวา 

การสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศมุงเนนสมรรถนะเพื่อการสื่อสาร 

(Communicative Competence) โดยมุงเนนใหผูเรียนสามารถใชภาษาสื่อสารไดจรงิ มีความรูดานหลัก

ภาษา (Form) ควบคูไปกับการใชภาษาสื่อสาร (Use) ไดเหมาะสมกับบริบทตางๆ ผานการสอนภาษาที่

เนนภาระงาน (Task-based Instruction) ซึ่งเปนแนวการสอนที่สงเสริมใหผูเรียนไดใชภาษาอยางมี

ความหมาย มีทักษะคดิวิเคราะห คิดสรางสรรค แกปญหา และทํางานรวมกันเปนทีม เพื่อทํากิจกรรม

หรือชิ้นงานใหสําเร็จ ผูสอนเปลี่ยนบทบาทเปนผูสนับสนุนการเรียนรูใหผูเรียนสรางองคความรูขึ้นเอง

จากการเรียนหลักภาษาและการใชภาษาผานกิจกรรมสื่อสารที่หลากหลาย  สอดคลองกับผลการวิจัย

ทั้งในและตางประเทศหลายๆงานที่ไดนําการเรียนรูแบบเนนภาระงานมาพัฒนาความสามารถทางการ

ฟง พูด อาน และเขียน  รวมทั้งดานไวยากรณ และภาษาอังกฤษสําหรับวิชาชีพ (วันเพ็ญ เรืองรัตน, 

2549; สุพรรณ ีอาศัยราช, 2558; Muh Yahya Akil, Muk Basri Jafar, Abdul Halim, 2018) 

 นอกเหนือจากแนวคิดและรูปแบบการจัดการเรียนการสอนที่กลาวมาขางตนแลว ในปจจุบัน

เทคโนโลยถีอืเปนเครื่องมอืสําคัญอกีอยางหน่ึงที่เกี่ยวของกับการสื่อสารสรางปฏสิัมพันธระหวางบุคคล 

องคกร ธุรกิจ และการคนควาแสวงหาความรู แมกระทั่งในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ ก็มีการนํา

เทคโนโลยีเขามาประยุกตใช เพื่อชวยใหผูเรียนและผูสอนมีอิสระในการเลือกรับขอมูลความรู และการ

ใชเทคโนโลยีในการจัดการเรียนการสอนนั้น ยังเปนเครื่องมือที่ชวยใหกาวขามขีดจํากัดที่มีอยูใน

หองเรียนสี่ เหลี่ยม ทําใหการเรียนรูภาษาอังกฤษดวยเทคโนโลยีเปนการเรียนรูที่ ไรพรมแดน 

ประหยัดเวลา และทรัพยากร สะดวกสบาย ทันสมัย และไรขอบเขต  (รศ. ธูปทอง กวางสวัสดิ์, 2557)

ทักษะเทคโนโลยีจึงเปนทักษะที่จําเปน ดังจะเห็นไดจาก ภูชิศ สถิตพงษ  (2559) ไดใหแนวคิดเก่ียวกับ

การใชหองเรียนอัจฉรยิะ (Smart Classroom) มาเปนนวัตกรรมในการสอนภาษาอังกฤษ ซึ่งมีจุดเนนที่
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การปฏสิัมพันธทางการเรยีนรวมกันกับเทคโนโลยทีี่หลากหลายของสื่อในรูปแบบตางๆ เพื่อใหผูเรียนได

แสวงหาความรู ปฏิสัมพันธ และเกิดการคิดวเิคราะห คดิสังเคราะห คิดแกปญหา คิดสรางสรรค และ

นําความรูนัน้ไปใชไดจรงิ โดยผูสอนทําหนาที่เปนผูอํานวยความสะดวก ชี้แนะ และกระตุนในการจัดการ

เรยีนรูเทานัน้ นอกจากนี้ Judy Lambert, Pru Cuper (2008) กลาวถึง การนําเทคโนโลยีมาใชในการ

เรยีนการสอนกับผูเรยีนในศตวรรษที่ 21 นั้นมีหลากหลายรูปแบบ กลาวคอื การนําเสนอขอมูล แผนผัง

ความคดิในโปรแกรม Power Point การใชโปรแกรม Dreamweaver สรางเวปไซตสําหรับหองเรียน การ

ใชบล็อกนําเสนองานเขียนออนไลน หรือการกระจายไฟลเสียงบนเวป Podcasting เปนตน ซึ่งในการนํา

เทคโนโลยีเหลานี้มาใช ครูตองเปนผูกระตุนใหผูเรียนมีสวนรวมในการเรียนรูดวยตนเองและสะทอน

ความคิดผานการเลือกใชเทคโนโลยีในการเรียนรู เปนหนทางสูความคิดสรางสรรคและเสริมสราง

ทักษะของครูในการจัดการเรียนในศตวรรษที่ 21 ใหเหมาะสมกับผูเรียนที่เปนชาวพื้นเมืองดิจิตอลน้ี 

และนักวจิัยอกีหลายทานที่มีความเห็นสอดคลองกันวา การนําเทคโนโลยีและโซเชียลมีเดียมาใชในการ

เรียนการสอนภาษาอังกฤษ สามารถสงเสริมการเรียนรูทางวิชาการของผูเรียนได อีกทั้งยังสงเสริม 

ทักษะบูรณาการ (Multiliteracies) ที่เปดโอกาสใหผูเรยีนภาษาอังกฤษไดส่ือสารกับเจาของภาษา และ

ฝกทักษะภาษาอังกฤษไดอยางแทจรงิ สอดคลองกับการที่ TESOL ไดกําหนดกรอบมาตรฐานในการใช

เทคโนโลยีในการสอนภาษาอังกฤษขึ้นในป 2008  ทําใหเกิดคําวา CALL หรือ Computer-Assissted 

Language Learning ขึ้นและใชกันอยางกวางขวางในกลุม TESOL ซึ่ง CALL หมายถึง การเรยีนการสอน

ภาษาอังกฤษที่มีระบบคอมพิวเตอรและเครื่องมืออิเล็คทรอนิกสเกี่ยวของ ยกตัวอยางเชน website 

เครือขายอิเล็กทรอนิกสที่ประกอบไปดวยขอมูลในรูปแบบของขอความ รูปภาพ เสียง และ

ภาพเคลื่อนไหว (VDO Clip), interactive whiteboard-IWB ประกอบไปดวยคอมพิวเตอร โปรเจคเตอร 

และไวทบอรดที่ตดิตั้งดวยโปรเจคเตอร IWB, ส่ืออุปกรณพกพา เชน Smartphone, คอมพิวเตอรสื่อสาร 

(Computer-Mediated Communication-CMC) เปนการสื่อสารผานคีรบอรดผานระบบเครือขาย โดย

การสงขอความ อเีมล หรอืการโทรศัพทผานระบบอนิเตอรเน็ต (รศ. ดร. ธูปทอง กวางสวัสดิ์, 2557) 

 ตามที่กลาวมาขางตนน้ัน การสอนภาษาอังกฤษถือเปนทักษะหนึ่งในศตวรรษที่ 21 ดานการ

สื่อสาร ซึ่งการจะเสริมสรางใหผู เรียนพัฒนาสมรรถนะดานการส่ือสารภาษาอังกฤษตามกรอบ

มาตรฐานที่กําหนดไวได ตองใชวธิกีารจัดการเรยีนการสอนที่หลากหลายสอดคลองกับคุณลักษณะของ

ผูเรียนและสภาพการณในสังคมที่เปลี่ยนแปลงไป โดยเนนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร เปด

โอกาสใหผูเรียนลงมือปฏิบัติ มีปฏิสัมพันธระหวางผูเรียนดวยกันเองและกับผูสอน รับผิดชอบ และมี

สวนรวมในกิจกรรมการเรียนการสอน ชวยใหไดเกิดกระบวนการคิดแกปญหา พรอมทั้งคิดสรางสรรค 

เลือกใชเทคโนโลยีที่มีอยูมากมายมาใชเปนเครื่องมือในการแสวงหาไดจากหลายชองทาง และเพิ่ม

โอกาสใหการเรียนรูจากเจาของภาษา อีกทั้งยังสามารถถายทอดองคความรูผานโซเชียลมีเดียที่

หลากหลายไดอยางถูกตองเหมาะสม เปนการเพิ่มพูนศักยภาพของผูเรยีนอยางไรขีดจํากัด 
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บทสรุป 

 การปรับตัวเขาสูทักษะศตวรรษที่ 21 ตามการเปลี่ยนแปลงที่เกิดข้ึนจากสภาพการณทางสังคม

ไมไดเปนเรื่องของบุคคลใดบุคคลหนึ่ง แตทุกคนตองปรับตัวไปพรอมๆ กัน เพื่อใหเกิดการปรับเปลี่ยน 

และเรียนรูศตวรรษที่ 21 อยางมีประสิทธิภาพ เชนเดียวกับการสอนภาษาอังกฤษในศตวรรษที่ 21 ที่มี

จุดมุงหมายเพื่อการสื่อสาร สามารถนําแนวคิดการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารบูรณาการเขากับ

รูปแบบการเรียนรูอื่นๆ ที่หลายหลาย เชน การเรียนรูแบบเนนภาระงาน และการนําเทคโนโลยีที่มีอยู

มากมายมาเปนเครื่องมือในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนเพื่อสงเสริมการพัฒนาทักษะและ

ความสามารถทางภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร เพื่อใหผูเรียนมีความรู ความสามารถ และทักษะที่

จําเปนสําหรับศตวรรษที่ 21 ทัง้ในดานการดําเนนิชีวติประจําวันและในดานอาชีพ 
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